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aŭ sujet de Esperanto : — —— over Esperanto •

----- 178, Peter Bcnoitlaan, Merelbeke (G e n t o ) -----

I .nlnzinsmnn V iron riris  nin 33« Konkurso.

POST BRECO, INI IRII AL SPA
Estas en vere entuziasma atmosfero, ke la multaj partoprenantoj al la 

Tta Belga Kongreso en Bruĝo, travivis la tri belajn Pentekostajn tagojn, en la 
tiel alloga flandra Venecio.

Jam ĉe 1’alveno en la stacidomo, ĉiuj estis kore bonvenigataj de grupo de 
I. K. K.-anoj kaj gekunlaborantoj, kiuj, laŭvice unu post alia, kondukis grupetojn 
al la Akceptejo, kie dejoris S-ino De Baets-Huyghe, la kasistino, helpata de 
diversaj aliaj.

Kliŝo afablo disponigita de t liurgenodzijn >. 

I -n Konjjrosanoj «uinti lu Provi»!! ,1 Piloro.

Tie, sur nigra tabulo, oficiala cifero : la Tta, por la unua fojo post Ia milito, 
denove kunigos (di ui CENT partoprenantojn !

Post Antverpeno, kiu okazis en ankoraŭ necerta tuj-postmilita atmosfero; 
post Charleroi, kiu jam permesis pli belajn esperojn pro la ĉeesto de juna 
partoprenantaro, Bruĝo fine alportis la certecon ke, de nun, niaj Kongresoj 
disvolviĝos regule, unufoje en Flandrujo, unufoje en Valonio, sed ĉiam en
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tiu spirito ili* sani n ae ieco, de saiiiceleco kaj de samideaneco, kili estas la 
karakterizo de niaj ĉiujaraj kunvenoj.

Jam de la tria, la kongresanoj multnombre alvenis kaj, dum tiuj ĉi estis 
kondukataj al sin hotelo, la administrantaro de Reĝa Belga Ligo Esperantista 
havis mallongan, sed laborplenan kunsidon, flutu kiu ĝi akceptis postlasaĵon 
de nia bedaŭrata vicprezidantino F-ino Jenncn kaj aranĝis pianon pri labor­
divido, laŭ kiu niaj vicprezidantoj S-roj Jaumotte kaj Tnssin, prizorgos la 
ĝeneralan pripropagandan laboron, respektive en la flandra kaj en Ia valona 
parto de la lando, helpataj de diversaj provincaj aŭ regionaj helpantoj.

LA SABATA LABORKUNSIDO

le ta oa horo, okazis la laborkunsido ite la Kongreso, kiun antaŭiris mallonga 
eksterordinara ĝenerala laŭleĝa kunsido de la Ligo, pri kiu ni aparte raportas.

Ce la prezidanta tablo, D-ro Kempeneers estis ĉirkaŭata de la prezidanto 
de la L. K. K., S-ro Cli, Poupeve, de la vicprezidantoj de la Ugo, S-roj Janmotte 
kaj Tassin, de la sekretarioj, S-roj Vandevelde kaj Verdier, kaj ile la kasistino, 
S-ino Plason.

S-ro Poupeve bonvenigis la ĉeestantojn kaj deziris ni ili plej, agrablan 
restadon.

Li substrekis ke, en plena konsento kii r la Ligestron», la L. K. K. elektis 
kiel devizon por tiu ĉi Kongreso : UNU BELGA NACIO, UNU NACIA LIGO, 
UNU BELGA KONGRESO, ĉar ĝi opinias dezirinde, rediri nunmomente, nian 
fidon en la Unueco de la movado en itia lando, kies popolo, malgraŭ tio, kion 
povus diri kelkaj, estas vera nacio en la vortara senco de « popoloj kiuj vivas 
sub unu sarna ŝtata aŭtoritato » kaj kiu, precipe sur la Esperanta kampo, do 
bezonas nur UNU belgan Ugon, kies membroj kunvenu en UNU granda jara 
landfesto. la nacia Kongreso.

Tiu ĉi parolado de la Prezidanto de la L, K. K. estis varme aplaŭdata.
S-ro Poupeye tiam transdonis la gvidadon de la Kongreso al la Liga 

Prezidanto, kiu elektigis la Kongresan Komitaton jene : Prezidanto, D-ro Paul 
Kempeneers; Vicprezidantoj, S-roj Jaumotte kaj Poupeve; Sekretarioj : S-roj 
Vandevelde kaj Verdier.

La Kongresa Prezidanto tiam. siavice, bonvenigis la ĉeestantojn kaj klarigis 
la tagordon de tili ĉi kunsido, dum kili tri temoj estas priparolataj.

F-ino Obozinski enkondukis la unuan temon ; « Esperanto kaj la internacia 
kongreso de Internacia Ligo por nova Edukado ».

La Kongreso demandis al F-ino Obozinski, kiu ĉeestos tiun fakan kongreson, 
fari en ĝi tre mallongan, sed kondensitan paroladeton pri tiu temo. Aliflanke, 
la Ugestraro zorgos por ke ĉiuj partoprenantoj ricevu propagandmaterialon 
pri Esperanto.

S-ro Verdier priparolis la duan temon : « Esperanto kaj Komerco s>.
Konkreta konkludo estis ke, sub gvidado de S-ino Plysnn kaj de la parol­

adeto. fondigis en Belgino sekcio de la Komerca Cambro, starigata jani antaŭ 
jaroj en Lyon; kaj ke diversaj ĉeestantoj enskribigis sin aŭ la firmaon aŭ 
societon, al kiu ili apartenas aŭ kiun ili gvidas; tiel ke tiu belga sekcio, de nun, 
efektive ekzistas.

Fine S-ro Vandevelde legis interesan tekston pri nia estonta propagando.
Kaj je la akurata horo finiĝis tiu kunsido, tiel ke ĉiuj havis unu horon kaj 

duonon por vespermanĝi antaŭ

LA INTERKONGA VESPERO

kiu, je la oka, komenciĝis en plaĉa salono, je la unua etaĝo de la kafejo 
 ̂ Tabano >, Vlamingstraat.

Intima, sed tre interesa, amuza kaj samtempe multnombre ĉeestata kunveno, 
duni kiu S-ro Groothaert prezentis S-ron Verdan Stelon, hipnotiganton, kiu al
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diversaj ĉeestantoj farigis strangajn, impresigajn agojn, per hipnozo aŭ vol­
ti ansdono.

S-ino Lefebvre-Janssens, tre lerta pianistino, aplaŭdigis sin en du vigle kaj 
plenanime ludataj muzikaĵoj kaj estis rekompencata per longa aplaŭdo kaj per 
helaj Horoj, kiujn transdonis al ŝi S-ro Poupcye.

LA LUMANTA TAGO
Por la katolikoj, Ia dna Kongrestago komenciĝis per la Sankta Meso, en la 

Basiliko de la Sankta Sango.
Pastro J. J. De Corte faris la Diservon kaj elparolis belan predikon en nia 

lingvo.
Post la Diservo, ĉiuj vizitis la malgrandan, sed riĉan muzeon de la Basiliko.

LA OFICIALA AKCEPTO EN LA URBDOMO
Tuj poste, la Kongresanoj kunvenis en la Urbdomo, kie estis okazonta, 

ankoraŭ antaŭ Ia Solena Kunsido, la oficiala Akcepto.
La Urbestro, S-ro Victor Van I loestenberghe, kiu jam en antaŭaj cirkon­

stancoj bonvenigis nian kongresanaron, persone salutis nian administrantaron 
kaj nian membraron, ĉe la eniro.

En la granda kaj tiel belega Gotika Salonego de la Urbdomo, okazis tiu 
akcepto.

Ĉe la oficiala tablo, la Urbestro estis ĉirkaŭata de S-ro Kempeneers, de 
S-ro Poupeve, de la du Vicprezidantoj kaj de la Sekretario de Ia Uigo.

I * 2 3 1 5  6
Kliŝo afable disponigita dfi « Brugsch Hnntlelshlnil »

Fotogra!ilja farita antaŭ In Urbdomo post lu oficiulo akcepto, 
i . S-ro Jnuniollc: a. D  ro Kempeneers: y  S-ro V an I IocslcnbergLi*, Urbestro;

4. S-ro Tnssin: > S-ro Poupeve: 6 . S-ro Vanrleveldo,

Post kiam S-ro Poupeye estis prezentinta la kongresanaron, la Urbestro 
unue parolis. Li memorigis la diversajn prezidiojn de la Bruga Grupo, kiu 
estas ne nur unu el niaj plej malnovaj kaj viglaj grupoj, sed ankaŭ unu el 
niaj de la lokaj instancoj plej bone konataj. Ciuj nomoj de la iamaj gvidintoj 
estis citataj de la Urbestro, kiu honorigis ilin laŭvice.

Li tiam diris sian ĝojon pro la okazo, kiun li ĝuis, akcepti nin en tiu ĉi 
bela urbdomo, kiu, same kiel la tuta urbo Bruĝo estis providence ŝparita dum 
la milito, sed kiti suferis poste per brulego, kiu detruis parton de la konstruajo, 
sed ne atingis verdire la belan gotikan salonon.

Li fine deziris al nia movado, al nia Ligo kaj al niaj kongresaj aranĝoj, 
plej grandan sukceson.
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S-ro Jaumotte tuj tradukis, kiel eble plej lerte kaj precize tiun ne nur 
formalan, sed vere koran paroladon kaj la Urbestro estis tiel allogata per la 
belsoneco kaj facila komprenebleco de nia lingvo, ke li ne volis preterlasi ree 
ekstari, por diri sian admiron pri nia Esperanto kaj nia Idealo.

D-ro Kempeneers tiam elparolis flandralingve jenan paroladon, kiun ree 
S-ro Jaiunotte rapide, sed tamen iie resume tradukis... dum la Urbestro, kiu 
cetere estas lingvisto, atente aŭskultis kaj tiel varmigis la koron de la ĉees­
tantaro.

V V iiH id t  D e e r  Bu rgem eester,

I V  I '.uperaKlisteri d ie  l i r i  t is te  Ideigis! fi-Esperanlu Cnngres b iĴM o iien  heĥ hen  tuii de h h ii- 

gename taak opgedragcir, U  en hei G e m e e u te lie s lu u r  vari Brugge le danke» voor ile sve la  il-  

Irndiieid aan onze h ea  eging hetoond.
V e e r t ip  ja a r geJedcn, in  de tije! van  d e  eerste E sp e ra n t o -C on g re ssen , St In-e ti ous idean ! uog 

c r n  sonri lu ch tk a s tc e l;  de l'. s p e rn n lis lrn  M erdan  une best Ik iu m c I a is  /o m Je r lin g rr i, dte de  bove»- 

n te n s r lijk e  tonk l ia d d c n  OO n ce i M illien d e  v loek  van  de  fo ren  van  B a ke !  u i i  te M isson .

Sederldien. inei iiil/.otidrrinU van de citirlogsjareii. lieelt er ieder jaar een Belgiseh Esperanto 
( fingros plani'- «ekari. Iiet ene jaar in feri VIaam.se. en ltei vidbende jam in erii VVunlse simi.

En scdert v e e r lig  jaar is er vee! va ro irde rd  in  de  e « S t  va n  t le  m ensan.

O n z e  I levvegin iz is iets le vend s gevvorden, g ck cn d  d oo r ile  « in a n  it i i l ie  strec i », en voor 

l ia a r  r ig e »  lie le k e n is  gevvaardeerd. E a n  bevvijs Itie rvan  is f i r i  re.snltnnt van  ke i onde rzoek  m il,m g ' 

in g i ste ld  d o ta  he i K r-d i r la n t is  lo s i , luu ) voor p u i ili,--U- o p in ie

t Jp d,- v ra a (< : /mbe» i eeli Umi de iu/«m  J t/onui e /iii/pinaj rimesi mordon, uon ntelke ion dl 
I '  de nour/jen/ tiene»! ka muro "S  t li. aji instige antvvoorden voo r ltei Engels, ai) t. Ii, voor 
hei E stran to , a I. li. voor firi f raris, i I. Ii. voor lu i Unifi, i I. Ii votu Iiet Russisch, i I. li. 
voor andere thlon: i~ t  Ii. Itarld en ceon opinie

W i j  ii Mielon e rkennen  d a i l ia a s l de 38 t Ii. « io i  f o i  E n g e ls  d a i in  N e d c r la n d  veel s im p a t iita  

vfeniel. hokend  en ondervvczen is, de  ao  t. li. voor Iiet E sp e ra n to  h e lem aa l n ie i o n g u n s lig  sc liijn en .

O p g e in e rk t  m oa i n o rd a n  d a i de  in te rn a t io n a le  in s tan tie s  n io m en lee l in in d e r  g nns tig  re a g o rd i 

dn i) in  lie ! ve rie den .

lo i  iiii lo e  lifh h e r i de R sp e ran t is te ji v a n  de LI, N .  O .  gee i! guns tig e  v e rk la r in g  k u ii i ie n  

veroveren in  l i f i  lo rm a a t va ri d e  h e s lis s in g  van  t o j a  d o o r de  V o lk c n h o n d  aangeno inen .

I), U .  N .  E .  S . C .  O  is u e i is  vvaar i l i t i  In-I lie s tu d e r in  va n  lie !  p ro b le m i van  eon in te r 

n a t io n a le  ta a i lie g n n n rn . innar, mijn.* in z ien s . van  ile  ve fkee rd c  k a n i u ii, iang s vvaar gee» 

op lo ss in g  kan  kon ion .

C e s te u n d  d o o r de  I. A .  I.. A .  ( ln te .m n tiona l A t u i l ia r v  L a n g u a g e  A sso c ia t io n ) . w o rden  ve i 

• .tlid lende  in te rn a t io n a le  la le »  onde r t le  loep  genomen. oni Ii hes i u i ton Melko — ih eo rc t is ch  — 
de te s lo  is,

Esperanto, dai leelt, en overnl in de vvereld gesi li r e v r ri eri gesproken vvordl. Mordi niei de 
ze Kde nian I ĝemelan nis proeven ol I lleo! rlis. Iie oplnssinge». die alieen op pajiier I ie staan ol 
nog iii ile iierssens van Inni « iiilviiuler » liggen.

« Sim,ma jus, summa injuria ' » M. ■i vvaarst Ilijn li jk tle Leste bcdoelingeri zijn de diunes en 
lure» von  de L*. N .  L .  S . C .  O .  tot de  inceste onoerechliffhoid gekonten : iets v a i n io i liestanl 
inei leis feeends le vtrgelijken.

I J denki luissrhieii lirli ik overdriji. Oidangs versrheen er eon brcnliurc uii de bunti van 
Proi. Bovai, van Iiet Institui J . -J, Rousseau, te Ĝenevo. M a o r ia  luj zijn ervaring geei I nver ee li 

onderzoek I iel ndi ende hei ondervvij.s van kuus! talon. En liier geei ik heni tiel Moorii :
.. P o r  pov i ko m p a r i le  re zu lta to jn  a k ir ita jn  en la  d iv e rsa j e k z is tan ta j h e lp lin g v o j . .. i i i  

in te r r ila t is  k un  la  g v id an to j d e . . ,  h e lp lin g v o j m ovado j (h lo , O te id e n ta l.  In te r lin g u a . E sp e ra n t id o . 

N o v iu l) .  sei* do ĉ iu j n i r i f e r i  s n ti n e n iun , tui n « p a ir a r i  respondon .- en n e n iu  a l ia  lin g v o  o l 

E sp e ra n to  ku rso j estis o rg a n iza ta j --

VVnt letterlijk hetekend : « Oni de resullalen hehaald tloor de verschillende hesi.lande 
ludptolcn te kunnen vcrgeiijken. k m  amen vvij in aanraking niei de hosluurders van huiptaal- 
hevvegingen (Ido, Occideiital. Interlingua, Esperantido, Noviul), en overal kregen rvi j ol (jeon 
antvvoortl. ol een nepalie). Iii geei» andere tani dan Esperanto Merdon eursussen gegeven, »

V V n t k a n  er v e r n a l i s  n o rd o n  v a n  U .  N .  FI. S . C ,  O .  'f
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r,F slcrbts \\pinig.

VVij ĥcbbcn rn.vrm .ilfn  ervaro» ri .I d -  lieslisMngen moeilijk /H» M n  te nrn.rn . daur ron 

ifflrr spcHnlr Ltclnnjffii lo varri ndige» broli

\ V o ln u ,  ron  U .  N .  li. S. C. O .  Io. h lo» r f l i  I* > lis«»g k in in o »  kom on. m  iko  a rvo lg e»  

t n u d n i rijn» to ver\% .u lilan z i j n ?

O fa  ri voli de keri» np Esperant*». en i» «-r niei v iv i viTim dcnl: er /oii s k ib is  n*n propo 

Rolula O) i grote stli a a I voor onze fre n eg i i ig ii onion g a n i a i i k I

( )fa'el g re k  re cle voorkeur nan reti andor voorslel: dan gaan  " * j  vr-r-rlit; j.tur terufi. 'Mar

fle I i iri ii tiario H o /.t i luidrucllHg in rle n  r  re U  ii arri ingesti»!»!, m ri tle vor/.ekoring lini lifi

r n i  iori leteri I E s p e r a n t  n a s . ii.ii .illos meesi vernieron.

\ v  h » g e b e iird r  er tne n ?

I V  E sp e ra n t is to n  g ingo»  ru s lig  lu lu  g a ng i i le  on le v red ene»  g in a .' i i  iiiit  • tr»«*r U o , en. d a n i 

•/.e m in i! le v re r lm  konrlen  z ijn , g ingo»  ze nek voorl m ei lir jn  Inn i te v r r lie le te n , ja a r i i i,  jt iitr u ii, 

op  d ie  n iru iicT  d n i Ido zo id r a n i \verd d a i he i n ie i ivieer bestan». -

K a l io  h im non  n i i  d u s  de  b e s lis s in o  von  I N .  I S. t  . O .  o l\v a i llieri, te H iper d a u f d ie

m ««rsi hi jn li |k nooj t kunli

Iii felle is cr in U . IV  O . rii U . N . II. S. C . O . erii zo iiigeivikktjd  verlalingsapparnal 

onis).uni. dai hei nam velijks i e n i i  jderd /on kunnen n orrlen

J r zijn /.overi menson rlie huli hesi,uiii danno vindon. dai /Oleis niei denkbnnr is,

Iii h e i t ijd s e h r ilt  M a rp e »  h r e i l  onze i  n iem i S irion*. een la fc re e l b cseh rcve ti v an  rle  / i Lunge ri 

v a n  de  O ,  N .  U .

He» nensje von «le /alni nri i ii m t mi, Volgon* .Ameriko E jp fra iilo lo . de pas iri gehruik gekomrn 

tlrni|gbare radioloeslellen le zijn

Steli U voor : irder giale le.geerrlr «frangi aan de sdioudcr eeli suorl ranse!, ii a d ri n erii 
klejn onii Hiigslloeslel lici nuji koptrlelooii, riai luan da modeliiklu-ul profi, ivna! hi, /ii li ook in 
Ilei gelmui» lwgerll. de redei oprincon i o huu vertalingen. ni vier «d vi ji lalen, nan t' 1 horon 
f en ninai ii onii.-r van «le leihnirk.

W a t  ini inei de menson ? Zonis U  " e c i .  de verlalers zilten in geiuidloze hokjes, vvaar ze 

de ierlalinB  g o ie »  san  de redevueriiige» in de Noor lirli «angon e/.en ladi.

• M i j n  /Plunion kun n en  he i n ie i Initgpr u its la a n  ! H r i  is e n m e n se lijk  f Ik ga r r  v a n  doo r ! s 

ze i m i  jonge Z .u id  A m e r ik a a n  —  en u its te kcnd  lin g n is t  —  aan  do ve rs lagpever v a n  A m e r ik a  

E s p e r a n  l i t i o ,  na en ke le  n e k o i  n e d i i i i  de  a ld e l i i ig  van g e li jk lijd ig e  v e r ta liiig  van  d e  O .  I V  U .  

/ i i l i  r e a r t ic  s ie li «le b o v e in u rn s e lijh r  m o e ilijk lu a le n  van  he i Sistem i it i h e i I iri 11 !

L u  loi h. ieder joar vergnderen de Esperantiston in vele nationale Congrussci». gclijk dii, 

Maar niei alleen A V alon  en V la in in gen , niaar ook I rungon. Ln gclsen , N cdcrlanders en Zvveden 

aan ivozig zijn. F ii ze v e r g a d o jn  ook in een InlernalioiiHal C on gres —  dii jaar in Bo uri ieni rmi h. 

F.ngeland —  dai bijna livre  duizentl |MTsrmen sanienhrengt tii! meer dan dertig verschillende 

landon, /.ij verstnnn clkaar uitstekrnd, zondcr radiotocstellen en koptelefoon, Zander lolkcn die 

een min ol nieer . nulli! kaŭriĝo verlaling ge veti. L u  dai, daar ze aliem aal een /elkio laa! 

geliru ik iii, een taai die niei hei eigendom  van ceti m ilie ol van een stani is, maar de tneeile 

taai, nuas! de m oedertaal. voor iedereen.

O o s  P,speranto is gesrhikt voor dacelijks en voot ivelensrliappelijk gebruik. M cornialen heefl 

di' prakti jk dii be vic/,en.

Ik las, enkele Vickon geladon, «Ial er In sid on  n erd  eon Europeos C u llu rrel C en truni le 

stichten, en dii \i|fI in uii mooie stai! B rugge En ik daelit om niddrlh |k dni zulk eeo grootse 

ondcm euiing ook ivci le kampon /.«ii hcbbcn mei de Uuiltnoeilijkhcden.

Ik beu nii'1 zo vrijm uedig le drakan , d a i van Ilei begin a l E sp e ra d o  eon Tni gegeven Mordi. 

M a ar «lii sriiii»! lin ii «*en Iiijzondcrt gelegcnheid oui aan «'en uitgt-kuzen puliliek de ti nige 11 jk 

betlon van onze lniiptaal Esperanto aan 1« limon.

\V a u rd c I leer Bnrgom eesler,

U ii' stad be/tl lalrijke beroeuide srbooiihedeTi, die hei vedado» hnnr gcschotlkiuj hepli, V e le  

zijn heri onii, de ou d slr misschion van ons lond.

B rugge is ook de zetei ia n  de otidstc Esp eranto-V crcniging iii Belgio. de R eĝa I5r»ĝa 

G ru p o  Esperantista, d ie gestu  h I vverd in hei jaar i g o j  door ivi jle» A  I VVltterijrk, en zie h 

iervo lgcn s ontivikkckJe onder de lciding van de lieer S ilv a in  D e rv a » *  en daarna, toi aan bei
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mlbrrkrn van  fle oo rlog , <loor on z e  c in i j o  a n n lm n g s lc r . M c j .  Y v o n n e  [ l i f a r is .  N u  is de lc id ir ip  

i t» de lia nde !)  vu i) d e  Iitrer P ou peve , d ie  k a in i en iru  ll io d is e ii onze  /,«iuk ve rded ig t.

I k I» •n er van nverluigd, vvnarde I leer Blirceineestor. dui I, neli en Ilei Gemecntebcsiliiiir. 
endvr uw leiding, lu-t mofjcliikc /uilon dueli «m de pluvi Isel i jke ufdeling van de KmiinUi jU  
Bclgisrhe Esperanto Bond le slemirti, tii I uia r «trovon voor L,spermilo.

Ik diini; U voor ii I le s vvut di’ staci Brugge tot nu toe voor ous Keeli gedaan on Kii voorkaat 
'■ mr de Knlp welke Li iji de toekomst aan on/e beu egi iie /.tili s erlenen.

Kai la honorvino, kiu fakte estis honorbrando, tiam estis prezentata al eiuj 
ĉeestantoj kaj oni trinkis je ^honoro de Bruĝo kaj de nia Kongreso.

La Urbestro malsupreniris kun iii por la vizito tle la urbdomo kaj je 1’peto 
de kelkaj Ĵurnalistoj, fotografiis  sin kun la estraro antaŭ la urbdomo.

LA  S O L E N A  K U N SID O

Tuj poste, sekvis la Solena Kongresa Kunsido, en la sama fotika Salono.
S-ro Kenipeneers sidiĝis en la prezidanta seĝo; Ĉirkaŭis lin : S-ro Pottpcye; 

la du vicprezidantoj S-roj Jaumotte kaj Tassin; la du sekretarioj S-roj Vande- 
velde kaj Verdier, kaj la kasistino S-ino Plvson.

Post enkonduka parolo, la Prezidanto proponis sendadon de telegramo al 
la ŝtatestro, Lia Reĝa Mosto Princo Karlo U) kaj al la jenaj gemembroj de 
nia Ligo, kiuj pro malsano aii grava malhelpo ne ĉeestas nian Kongreson : al 
F-ino Thooris, honora prezidantino de la Bruga Grupo kaj honora vicprezid­
antino de la Ligo; al S-ro G. Vanden Bossche, (efdelegito de U. L. A,, kaj 
al S-ino E lu orthy-Posenaer. pionirino iie Esperanto kaj honora administrantino 
de la Ligo.

La Prezidanto donis la okazon al unu reprezentanto de ĉiuj diversaj landoj, 
alparoli la Kongreson. Tiuj estis S-ro Moy Thomas (Britujo), S-ro Curnelle 
(Erancujo), S-ro Derek» (Nederlando) kaj fine S-ro Lundgren (Svedujo).

S-ro Poupeye tiam legis paroladon de S-ro Vandevelde, kiu, pro gorĝolaciĝo, 
prefere ne laŭtparolis kaj kiu pritraktis nian propagandon en la lamio kaj la 
rimedojn, kiujn ĉiu el ni povas alporti al tili ĉi.

S-ro Jaumotte resumis por la ĉeestantaro, la teniojn pritraktatajn kaj la 
konkludojn alprenitajn dum la laborkunsido de Sabato.

Ĉiu estis tiani invitata prezenti teinon por la laborkunsido de la Kongreso 
1950. Naŭ diversaj tenioj estis sugestitaj. Inter ili oni elektis « Esperanto kaj la 
junularo s>. En la diversaj grupoj tiu tenio estos priparolata duni la jaro laŭ 
siaj diversaj aspektoj. Raportantoj cstos indikataj por pritrakti la temon dum 
la Kongreso.

La Vicprezidanto ankaŭ faris alvokon por Panjo la Kaso, post kiu okazis 
rondirado kun ĉapeloj, kiuj fine enhavis la belan sumon de Er. 1.780,-15.

( ')  i «Tsto .K- la sendita telegramo :
D e Bel gisehr Esperanlislen, s amen fieholnen /letlnrrtule lici 33* Nation afe C ortgres fie orga 

fii sceni iloor Je  K om nci/lte Britische Esperanto Bollii, /irpdpri /Ajn Koninklijhv Hooghvid fle 
Prius Regeri! liti n gevodens van opre chilii ■ ici cti Ironii' aan.

I eksto «le Iii ricevita respondo : 

f 'oleis te ( fr u s t i

I luis van de Prius R e g e ri.

Mi/nbeer Je  Voorziltei,
De Briris Re fie n I n>enl Irti z eerste grlro/fm Joni rle geroelens van annhanheliikheiJ, the 

L' liii gdegenheid ran hri Salion aal Cori gros van no' Groepprinr; toi tiilirig heri I (teliradi t.
/Aine Kaninklijlte H  ooi;/uiii heefl rni/ er m e jo  helas! U, en al degeneri une/ lolii U  getveest 

is /Ain i n ni ge rla n k voor le hrengcn
Oei irre Nijnhepr de oorziller, J e  helmging mijner hoogadittng le iiunraartlen

Hei Kabinelshoofil.
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Fini la Prezida ti t n anoncis, ke li ricevis inviton ile malnova samideano ei 
Spa, organizi la Belgan Kongreson tie duni unu el la sekvontaj jaroj.

Li petis aprobon por elekto ile titi ĉi urbo, kiel kongresurbo por la jaro 
I!>50. Generala aplaŭdo sekvis tiun proponon.

Kaj S-ro Jaumotte kaptis la okazon de tiu entuziasmo por fari la tradician 
alvokon por la HONORA KOLONO de tiu dla Belga Kongreso en Spa.

Pasintan jaron, por la dda, tridek-tri membroj enskribigis sin jam tuj.
Tiun ĉi jaron, S-ro Jaumotte haltis memvole je KVINDEK kongresanoj, 

kiuj, jani nun, pagis sian kotizon.
La respondoj al lia alvoko estis tiel rapidaj, ke S-ro Siestis, kiu enskribis 

la kandidatojn, sanie kiel pasintan jaron..., ne kapablis sekvi plene la ritmon... 
kaj konstatis ke 52 geni dlibroj jam aliĝis, anstataŭ la 50 anoncitaj !

Titi malgranda detalo evidentigas klare la atmosferon en kiu niaj kongresaj 
laboroj okazis... Kaj jam. tle tiu momento, la Brunaj organizintoj povis fieri !

FOTOGRAFADO KAJ FLORDEMETO
La fotografado de la Kongresanaro ne okaz-is antaŭ la Urbdomo, sed sur la 

ŝtuparo de Ia Provinca Palaco kaj diversaj fotografiistoj, sendataj de siaj 
redaktejoj, ankaŭ estis surloke.

Procesie kaj kun la flagoj antaŭe, la sekvantaro iris al la Monumento al 
la Militmortintoj.

F-ino Yvonne Poupeye, la ĉarma filino de G-roj Poupeve, transdonis belan 
florgarbo!! al D-ro Kempcneers, kiu demetis ĝiri antaŭ la muro ile la Kripto, 
en kiu estas la Memorigilo.

Post minuto da silenta pripensado, ĉiuj vizitis tiun kripton.

LA FESTENO
Kaj ĉar ĉio okazis je la akurata horo, restis ankoraŭ iom da tempo por 

promenade iri al la <?. Cnrnet iFOr •», kie preskaŭ cent kunioanĝontoj trovis 
bonan lokon en agrabla kunesto kaj ĝuis la manĝojn vere delikatajn proponitajn 
laŭ jena menuo :

Mili niti si ipo.

Esperantaj aprtaj 

Silfino, holmi s alivo, tei pomaj.

Inni junlio/.
Teritema j jrilajetaj.

Torio,

je la horo de la toastoj, D-ro Kempeneers proponis tiun al la belga nacio, 
kaj ĝia unua reprezentanto, Lia Reĝa Mosto Princo Karlo, Vicreĝo de Helpejo.

Kaj tiam sekvis serio da bondeziroj kaj proponoj je nevigi» de glaso kaj je 
trinkado, nome S-ro Sengo!, honore de la sinjorinoj, kun dankvorto de S-ino 
Stroobandt; ile S-ro Tassin, je la alilandaj kongresanoj, Iam respondo de S-ro 
Gamelle unue, kiel regula ĉeestanto de niaj Kongresoj, kaj de S-ro A. Lundgren; 
ile S-ro Groothaert al la gazetistaro kaj de S-ro Sielens, jurnalisto, kiu promesis 
la daŭran apogon de la ĵurnalistan», kaj fine de S-ro ja u motte al k  L. K. K., 
kun respondo ile S-ro Potipeye.

Estas tre certe la momento, por citi en tiu ĉi raporto, ne nur ia malnovajn 
samideanojn, kies nomojn ni retrovas en la listo de la L. K. K , sed kiujn ni 
efektive ankaŭ vidis, diini ili deĵoris kaj kunlaboris al la sukcesigo de la Kon­
greso; kaj inter kiuj multaj kunlaborantoj junaj kaj kunlaborantinoj ĉarmaj. 
Ni diru ke S-ro Poupcye estis ĉirkaŭata kaj helpata de S-roj Groothaert kaj 
FI, Verplancke, viceprezidantoj; de S-ro D. DemeiiJenaere kaj F-ino Volande 
Van Panis, gesekretanoj; de F-ino Willems, kiu anstataŭis S-inon V. Vrielynck-
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Hubrecht, en funkcio tle gazetara sekretariino: tle S-ino jM. De Bacts-Huvghe 
kaj S-ino S. Verbeke-Vaiulcberghe, kasistino]; de F-ino Maria Verbeke, komis- 
ariino pri loĝado: de F-ino A. Boereboom kaj K. Deeoster, gekonsilantoj... al 
kiuj ni tamen ankoraŭ devas aldoni tutan aron da helpantoj, ni diru la totan 
aktivan membraron de la loka Grupo, kiuj anonime, sed ne malpli varme estu 
dankataj.

Post kiam la Prezidanto estis ankaŭ dankinta ĉiujn siajn kunlaborantojn en 
la Ligestraro, S-ro Moy Thomas, akompanante sin filito, ankoraŭ kantis siajn 
konatajn ariojn, kun In sama gaja vigleco, kiel antaŭ la milito... kiam li estis 
preskaŭ okdekjara !

La programo estis tiel bone kunmetita ke, post la ampleksa manĝo, kiun ni 
ĝuis, ni havis la okazon por digestige promenadi ĝis la enŝipiĝejo de la 
kanalboatoj, por ekskurso tre alloga en malgrandaj grupoj, kiuj tamen poste 
atendis umi la alian, por ankoraŭ pli lunda vizito de la urbo.

LA BALO
Kaj ĉiam akurate, oni disiris por prepariĝi por granda dancfesto.
La L. K. K. trafis bonegan decidon, invitante al tiu balo gekonatnlojri kaj 

simpatiantojn, inter kiuj diversaj konataj personoj, kiuj iamaniere povos helpi 
man movadon kaj kiuj havis la okazon aŭdi nian lingvon, parolatan ĉe la tabloj 
kaj eldiritan publike, okaze tle diversaj anoncoj.

Bonega muzikistaro dancigis ĉiujn ĝis la unun matene., kaj kelkajn nelae- 
igeblnlojn... ĝis la dua matene!

LA LUNDA TAGO
Tio ne malhelpis ke ĉiuj estis akurate je fa deka, antaŭ la akceptejo por la 

vizito al la artaj vidindaĵoj de Bruĝo.
Ni tuj diru. ke la tiurilata decido de la L. K. K., kiam oni en la diversaj 

m hoj eksciis po ĝi, ne estis ĉiam favorege akceptata.
La k u Ĉinio pri lunda ekskurso estas tiel enradikiĝinta, ke alia solvo por tiu 

lasta tago, ŝajnas unuavide nebona.
Sed Bruĝo estas urbo nekomparebla al kiu ajn alia. Kaj dum ĉiuj antaŭaj 

kongresoj ni jani elflugis ĝin, tamen rie Admirinte eĉ nur parteton de ĝiaj 
trezoroj.

Koj tial, la nuna decido de la L. K. K. montriĝis plej trafa kaj bona. Kaj 
ĉiuj, — en dii grupoj gvidataj de S-roj Poupeve kaj Groothacrt. helpata; de 
aliaj membroj kiuj ankaŭ pretigis sin por tiu tasko, — eniris unii post alia la 
diversajn muzeojn, kie ĉie plene kontentigaj kaj interesaj klarigoj kaj koment­
arioj estis donataj laŭtvoĉe en nia lingvo.

LA LUNDA TAGMANĜO
Paŭzo en tiuj sinsekvaj vizitoj okazis je la unua, por la konuma tagmanĝo 

en restoracio « Belga », kie la salono finfine estis preskaŭ tro malgranda, ĉar 
vere CII') kongresanoj deziris ĝin partopreni.

Neniam antaŭe, la komunaj manĝoj havis tiel grandan sukceson... Sed nur 
malofte ankaŭ la restoraciistoj tiel bone. prizorgis siajn gastojn.

'Liu ĉi komuna tagmanĝo estis ne-oficiala kaj toastoj ne estis antaŭvidata]. 
Tamen S-ro Limdgren. nia sveda samideano, kiu kun sia edzino jam tute 

adaptiĝis al la atmosfero de niaj kongresoj, ekleviĝis kaj komencis SVEDE 
alparoli la kongresanaron... li ŝajne miris, ĉar eĉ la flandroj ne komprenis lin, 
oni tamen ĵus estis substrekinta en lia ĉeesto la similecon de la sveda kaj de fa 
flandra linvoj !., Li tiam dalirigis en Esperanto kaj diris sian ĝojon kaj tiun de 
sia edzino por la belaj tagoj, kiujn ambaŭ travivis meze de la belga samideanaro.

S-ro Jaumotte ekleviĝis siavice por eldiri la kelkajn svedajn vortojn, kiujn 
li konas kaj kiujn li tuj instruis kaj de ĉiuj laŭtdirigis, nome : « Min skol, diii 
sko!, alle vakkre flikkcr skol... kio signifas : « Je mia sano, je via sano, je la
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sano tie ciuj ĉarmaj knabinoj... * tiel klinigante en unii toasto, ĉies dankon al 
la svedaj kaj alilandaj amikoj kaj ai ĉiuj Ĉarmulinoj en la salono.

Li ankaŭ dankis tutspeciale la Prezidanton kaj D-ro Kempeneers tiam 
konkludis por simpla dankvdrto kaj per speciala honorigo de S-ino Poupeve, 
la edzino de la I.. K. «.-prezidanto, en kies persono li, lastfoje, honorigis 
Pragon kaj ties belan sekcion de Belga Ugo.

LA  FIN O

l-a grupoj reformigis por la daŭrigo de la vizitoj kaj, ekde la kvara horo, 
la unuaj devis, kontraŭvole, pensi pri la rehejmiĝu.

Antaŭ la akceptejo manoj estis premataj, sinceraj vortoj dankaj kaj disrevi daj 
estis eldirataj.

... Kaj vespere, ĉiuj estis ree en sia urbo, pliaĉiĝinta] per memoro al unu 
plia bela festo, kiu rekunigis kaj reintimigis amikojn, daŭre disigataj dum la 
jaro per siaj profesiaj laboroj, sed kiuj tamen restas ligataj unu al la alia. per 
alta sento de frateco, de samideaneco kaj de fideleco al komuna idealo, kui 
ne estas nur lingva, sed profunde homa La Idealo de la Interna Ideo, la Idealo 
de nia Majstro. M JAUMOTTF.

K O N G R E S A J F O T O G R A F A ĴO J

L a  fotografaĵoj, kies kliŝojn ni publikigus eri la nuna numoro, estas akireblaj je sekvantaj 

prezoj : lorijmto i f l X  j.|, ĵ<> L : i X  18, lo  fr ,; poŝtkarto, io  lr . somlkostoj entenataj. O u i 

m enuo ilin per pago aŭ ĝiro al p oŝto  •tkonto 5 ‘3S3^n. cir Firolo! larevuo, S in i-A ndrio*, por lu 

granda grupo, kaj m  i p p i .  ile ( li. Poupeve, Bruĝo, por In m algranda fimpo

LA UZO DE LA LINGVOJ EN NIA LIGO
For respondi iti kelkaj demandoj de novuloj en nia movado, pri la uzo de 

la lingvoj en la kunvenoj kaj kongresoj de Belga Ligo, iti diru, ke la mira 
lingvo kiun oficiale konas Reĝa Belga Ligo Esperantista estas la Esperanto 
lingvo.

Nur ĝin oni uzas dum Ciuj kunvenoj, ĉu estraraj, ĉu admiuistnmtaraj, ĉu 
ĝeneralaj, ĉu kongresaj.

Dum Kongreso, okazas regule, ke iu estrarano, en urbdomo ati ĉe akcepto 
de aŭtoritatuloj, nepre devas uzi nacian lingvoa; la lingvo uzata de la prezidanto 
kaj de estraranoj estas la franca, dum kongresoj cii Valonio, la flandra, dum 
kongresoj en Fda miru jo.

Sed ni tuj aldonu, ke sanie ĉe akcepto en urbdomaj, kiel dum vizitoj al 
industriaj ati turismaj vidindaĵoj, la paroladoj kaj klarigoj estas ne nur resume 
sed preskaŭ laŭtvorte tradukataj tti, de iu cl la gvidantoj.

Tiel cie kongresano plene ĝuas la tutan kongreson, kie ajn ĝi okazas kaj. 
aliflanke, tiu agmaniero ebligas nin, laŭ deca maniero, devigi la aŭtoritatulojn 
aŭskulti siajn proprajn paroladojn kaj klarigojn en Esperanto.

Restas alia uzo de lingvoj; la skriba. La estraro de Belga Ligu en siaj 
rilatoj kini eksterstaranto] kaj novuloj uzas kun ili. ne la lingvon de la regiono 
sed la lingvon uzatan de la interesulo mem.

Sian propagandon en la du landpartoj, la Ligo tamen faras en la respek­
tivaj regionaj lingvoj aŭ en ambaŭ kune. se la dezirindeco ekzistas.

Fine estas uzo de nacia lingvo, kiu kostas monon; nome kiam temas pri 
presigo de oficialaj tekstoj en la Ŝtatgazeto.

Tiuj tekstoj estas ĉiam prezentataj al la kunvenoj kaj presataj en <■ Belga 
Esperantisto >-> Esperantlingve.

En la ŝtatgazeto, ui tamen nur presas unu nacilingvan tekston.
Kiam temis pri la statuto, la presigo okazis fla iujlingve, ĉar, tiumomente, 

la sidejo estis en Antverpeno.

/
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Intertempe alia deviga enpreso okazis en franca lingvo, kaj ĉar la sidejo 
de nia Ligo nun estas en Bruselo, tiuj enpresoj okazos, laŭvice, en unu kaj en 
alia lingvo.

Tamen la estraro ĉiam zorgis por ke eĉ tiuj tekstoj, kiuj tute ne plu 
interesas Esperantistojn, kiuj ilin konas senpere, ekzistu tti la arĥivoj en ambaŭ 
lingvoj.

Tiuj klarigoj celas nur montri, ke la Li gesti; aro ĉiam, en la plej larĝa spirito, 
solvas, por la eksteretata nta mondo, la lingvan demandon, kiun, por nia interna 
vivo, jam delonge solvis por ni nia Majstro mem.

ESPERANTISTA KRONIKO
B U L O  A R IH O . — I—h yin B lli u lira Esperanto Kongreso okazos en Vra tza do lfi I ia ĝis 

la d*’ Aŭgusto 10 -10 . Ci certo, estos multnombre ĉeestata, ĉar In Esperanto inovado bone
progresas i ii la Inado. I xi radio ŝindo de Sufio dissendas a u l a e  en Esperanto, sur mnllringrmdo 
3U t i .  je la jo a  horo laŭ normala mezeŭropa tempo. Aŭskultu ĝin kaj skribu ni la ŝindo. 
\nknŭ saluta In Kongreson !

ITA LI IO. — I ji  nacia Itala Kongreso ( j j a  de ltala Esperanto Federado kaj ia  de ltala 
Laliorisla Esperanto-Asocio) okazos en Vnrerae de la 3u ĝis la ria ile Septembro. Ij i  programo 
fiiliavHs diversajn ufieinlnjn programerojn. kaj ankaŭ sporta jn konkursojn, ekskurson al Portofinn 
Veita, k r. Detalan programon kaj aliĝilon postulu de N ada Kongreso de la Italaj Esperant­
istoj, ( luli M alh on ta . Vnrez.ze, ltalujo.

BELGA KRONIKO
E S P E R A N T I S T A  B R U S E L A  G R U P O . —  E a  Bruselaj gegrupanoj ĉiam  regule kaj sufiĉe

noinliraj ĉeestos estnziosm plene ol lo lundoj kunvenoj, kies on ta ŭ vidota j programoj estas plo 

uigitaj je intereso koj plezuro, Speciale menciinda estas In parolado rle S  ro E  H osi. kiu publike, 

por la unun lojo, prezentis paroladon. I ji lemo eslis « ĉ ie la j  kuriozaĵoj ». En gratuloj ile la 

prezidanto atestis la senton de Ia audantaro; ni devas aldoni ke la parolado estis ilustrita de 

majstraj duse griaĵo j faritaj de S-ro L  Host mem.

—  Ekster niaj regiliaj kunvenoj, ni povas noli kelkajn okazintaĵojn

— S-ro D. V uji der Stompe! kom enas perfektigan kurson.

— Ea komitato R A N . kie R . L . R. F . estas reprezentita, starigis ekspozicion, kie ni disponis 

pii panelo; S-ino E. S in is  faris en ĝi. fra iu lin gve, belegan paroladon pri « Espernata, fa d eu r 

ile pni* t. Proksim um o /jo personoj ĉeestis. Kiel kutime, S in o  Staes pariolis klere kaj m alrapide.

.— D in o  O hozin ski eslas delegita por partopreni en lo Internnda Kongreso por N o va Eduko, 

okazonta en B ru se lo  de In io n  ĝis la 170 de Julio. Si presonta* m fio litai pri < Esperanto kiel 

ligilo inter la junularo ».

—- S-ro Srngel, nome ile Brusela Grupo, akceptis nederlanda jn geinstruistojn, kiuj vizitis 
Bruselon la ipan di' Junio. S. O .

Programo de Iii venontaj kunsidoj. — I .jo : Brasserie Saint-Martin.’ place du Grnnd-Sablon. 
■ 58. Grote /avelplein, ĉiulunde je la aoa.

A ŭgusto : la ia n , parolata ĵu rn alo ; la San, je 19.30. S-ro V a n  der Stem pel. perfektiga 

kurso: je 20,30. S-Ino E. Staes, him iornĵa vespero; lo »5nn. ĉ ie l!  ro, ne okazos kunveno: la 

i ja n .  S-ro Songe!, am uza vespero; In jo a n . F-ino O b ozin ski, Kongreso en Boiirnem oulb.

S ep tem b ro ; la 5HI1, parolata ĵurnalo; In u a n .  je iQ.5o, S-ru V a n  der Stom pe!, perfektiga 

kurso, je j o .30. S  ino Erus!, mia somera vojaĝo: la lo an . S-ro Ledoganrk, vojaĝo en R um anuja: 

la arian, S  ino Stern, Kiel vi juĝus ?

O ktobro ; la 3an. parolata ĵurnalo: disdono de In premioj ni In laŭreatoj: la loan, je 19.30. 

S-ro Van der Stem pel, perfektiga kurso: je ao.30. S-ro Brilm v, A strologia: la i 'a n .  S-ro C aste!, 

firnujoj; la j.ia n . S ir io  O le lfe , siphalto pii R io d e - Janeiro: In 3 ilin, S r o  S u h m e , miaj

m alliberejoj (S. Fellin i).

N ovem bro : la 71111, parolata ĵurnalo: la i.-jan, je 19.30, S-ro V a n  der Stem pel. perfektiga 

kurso; je j o . 30, S-ro A lo fs, A ŭtom ata gvidado de aviadilo j, d idaktika materialo.

G E N T A  G R U P O . —- Dum la pasintaj kunsidoj, nni aŭdis la jenajn paroladetojn. I-a
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p rez id an to  p a ro la d is  p r i Ki d anĝe ro j oii Iu  fosado  do p il io j ;  F in o  r ,irq t ip , p r i lo I nu du m i u lo  

tlo E sp e ra n to . S -ro  V i l l i  do  V ia n d e ,  p r i nova  m a n ie ro  tlo  h is i ru ndo  u ! la  in fa n o j:  S - in o  V u r i 

M a n s e e lc ,  p r i In iiuiroj d*- lo  u rso j, S - in o  ( i r u s l r l ,  p r i lii i g a n t a  kve rko  de  Evn i m iru  ku j. on 

li i k o n s id o  ilo  Iu 23*1 do Ju n io , S  ro V i lo  do V o o rd o  p*.rulis p ri In r i i i (O rm andoj cii) lu  A r io .

TRA LA GAZETERO
— fio  \ ’prkt'imcr. jongensblnd vini hrt V lnom s V crbond  dor katolioka scoli!s. enhavus n ali 

lingvan kuirilon liri Esperanto. kun alvoko aliĝi al In skolta Esperanto movado. Sekretariejo

i 'iiiĵniriena.slraut. i i . A nh vcrp en

— Esperanlisto Slovaka. — llustrita inolinia Esperanto revuo, redaktata tute en Esperanta, 

unu el In plei interesaj an tiaj revuoj cii Esperantujo, lin ian ta legantoj jam cir ĉiuj inoiidparlnj, 

estas nun abonebla ĉe  lu reprezentanto por Belgojn , C a m ille  fou ssevn , 33, Stabestron!, labbeke 

(\V . VI.), Belgujo. I*oŝtĉekkor>to 1003.2-,

RECENZO
— Esperanto revivas en O k cid en ta  G erm anujo; lion oni povas diversm aniere konstati 

Ekzem ple per eldono de libroj. En Septem bro |ij.f7 aperis G erm ana-E speranta vortaro de 

I. Kuime! el I Inmbiirg, kaj tiun ĉ i jaron venis dua eldono. C i enhavas la tradukojn de ĉirkaŭ 

i ',.imki germ anaj vorloj, kiuj ebligas, per In esperantaj aliksoj, fari 100,000 vortesprimo jn

— Lu firmo K L A V A R S K R I B O  en Slikkerveer (H ollando) eldonis dns la monalo Junio 

grandon broŝuron kies formato estas -,3 c. X  27 c., pri nova metodo skribi muzikon. Tiu broŝuro 

enlinia* diversajn uriojn eĉ de fam aj komponistoj, kaj ankaŭ < E a Espero »11 (muziko de 

D e M  enii). C iu j eslas presitoj s klavarskribo v. En tiu broŝuro ĉiuj klarigoj estus faritaj mn 

per Esperanto.
— O k a z e  de la centjara libereco de la H ungara N a d o , luksa dek-kvnrpaĝa broŝuro pri 

Budajiesth estas eldonita de la urba turisma oficejo, C i enhavas ok fotografaĵojn io  c. X i 4 

m allonga teksto, nur en Esperanto klarigas la bildojn

FAMILIA VIVO
— Kun plezuro iii eksilis  pri naskiĝo rle fileto Eticnnc ĉe i >c$-OĴ St, G orgroinns-D crks. 

N  (.ijn korojn gratulojn ol la fe liĉaj gepatroj kaj al lti geavoj, iliaj m alnovaj kaj bonaj amikoj 

G es-oj Jos. D e ris , ĉiu j membroi de Brusela Grupo kai ile R. B. E. I..

NEKROLOGO
A ntaŭnelonge, la G en ta  G rup o  de Reĝa B elga l igo  Esperantista perdis unu el si 1 bonaj 

membroj. S-ro ( irudet. O k a ze  de tiu funebro, ui presentas ni S  ino O rosio j, ankaŭ membrino 

ile la grupo, niajn plej sincerajn kondolencojn

MEMORAĴO PRI F-ino JENNEN
Ni represigis sur aparta folieto la portreton ile F-ino JENNEN. kiu aperis cti 

numero I (Januaro) de 1949 de Belga Esperantisto.
Por .Con ricevi per la poŝto pagu sumon de 5 fr. por ciii dezirata ekzemplero 

al poŝtĉekkonto n-ro IU.'M .67 de Reĝo Belga Ugo Esperantista.
El eksterlando, sendu du respondkuponojn al Reĝa Belga bigo Es|)erantista. 

19, avenue iMontjoie, Ucde-Brusdo.

ANONCETOJ
— Kurlo R VIKA. I .en lienlcddi rstrasM' i3S /fl/ i> , \\  iea V III, A n d ru jo , muzikisto, deziras 

korespondi kun Belgoj

— 3 3 -jara japana kuracisto, ginekologo kaj tnknlrigo, deziras korespondi kun belga kuracisti) 

nli m edicina studento pii Iieinotiuapio. jui ginekologio kaj eko lo gio . D -ro M O I  M O R I O , K tulio 

H ospitalo. N oda-m ura 23, Nngpoko-pun, Koĉi-ken. Japanujo.

— Em ilia Ŝ O S I  A K O V A  1’ U R Z O V K A . ĉ 304. O kr. ĉ a d ia . Ĉeĥoslovakojn, iq  jara 

fraŭlino, deziras koresjxmdi kun Imiga samideano.

— I A K A J A S U  Io li, 203, Kalniogikul>o-I. Sugiiianuku. Tokio, Japanujo, i i  jara studento

de agronomio, deziras korespondi kun belga sam ideano aŭ sam ideanino.
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|  LES ENTREPRISES

I DEMIS
I  226, Rogiersfrato, BRUSELO
j  Tel. : 15.19.92

I Entrepreno de 
I K O N S T R U A Ĵ O J

=  Por viaj csperantaĵoj,
I  libroj, insignoj k. c.

j Esperantista Librejo
24, Bodenbroekstmto, 24 
Tel.: 11.71 03 BRUSELO

=  kni ankaŭ havigos al vi nacilingvajn librajn. 
=  revuojn kaj gazetojn, f a j  ĉiuspecan
=  sifi^m aterialon .

G. FAES i
16, Schoenmarkt, 16 

A N T V E R P E N O

—  Por via MUZIKO, j  
RADIO kaj GRAMOFONO |

P A S T E L O J  ---------------

P A S T I L  L E  P E C T O R A L E

SVVINNE |
E N  C I U J  A P O T E K O J  I

REĜA BELGA LIGO ESPERANTISTA J
ASOCIO SEN PROFITA CELO I

Prezidanto : D -ro P . K F Ĵ M P E N E E R S . H), avenue M ontiele. Bnisi-lii.

Vic-prezidantoj : S-ro M . J A U M O I T E ,  44. avenue D e  B ruvo. \ V  i Iri jrk - A11 Kverkon 

S-ro A . 'P A S S I N , i ,  n ie  Saint-Joseph. L a  Louviere.

Ĝenerala Sekretario : S-ro Cl, V A N D E V F J .D E , 178. Peter Bcnoitlann, M erelkrke , 

Sekretario : S-ro  .1. V E R D 1E R . 78, avenue M nrie-Jose. YVoIu\vc-Saint-LBinbcrt. 

Kasistino : S-ino J. P F A  S O N . i 8 ĵ .  rue Jourdan, Saint-G illes-Brunelo.

|  KOMBINATAJ KOTIZOJ

| Rega Belga Lige Esperantista kaj Universala Esperanto Asocio g
i  (IEL kaj UEA kunigitaj) =

I. Simpla membreco (enhavas membrecon al la loka Grupo —  se ekzistas —  al la S
EE Ligo kaj ni la intemacia organizaĵo; rajtigas ricevi la Bultenon de la Ligo, jjjŝ
=  kaj la internacian kuponaron por s e r i a j ) ..............................................................  f r 30 =
=  Familia membro (same, escepte la Bultenon) ..........................................  40 E
=  II, Membreco /(>tm individua aliĝo al la Internacia organizaĵo ; S
=  a) Membro kun Jarlibro : S

kiel Simpla membro; ricevas krome la Jarlibron kaj ĝian a ld o n o n ....................... 125 ŜI
S  b) Membro Abonanto : —

kiel membro kun Jarlibro; ricevas krome la monatan internacian gazeton : =
«  Esperanto » ....................................................................................................................... 190 S

5} c) Membro Subtenanto : S
=j kiel membro-abonanto pagas pli altan kotizon por helpi la m o v ad o n ........... 350 ĝ
=  III. Bonfaranta Membro memvole aldonas 25 fr. a! sia kotizo, speciale poi helpi al S
|  R. B . L . E . |
=  Pagu al via loka grupo; se ne ekzistas, al poŝtĉekkonto 1337.67 de Reĝa Belga L igo Ŝ
=  Esperantista. 5
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Inr.p. L IE L K N S , S. P . R. L,.. IS, rue de la Princesse . B ruxelles. — Tĉlephone 21.10.98


